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Ritmonio begins a new chapter  
in its history, introducing a design 
evolution: modular wellbeing.

What if the faucet was no longer  
just a dispensing point?

What if an entire architectural 
structure could emerge from  
an accessory?

Ritmonio inaugure un nouveau 
chapitre de son histoire,  
introduisant une évolution 
conceptuelle : le bien-être modulaire.

Et si le mitigeur n’était plus 
seulement un point de distribution ?

Et si tout un système architectural 
provenait d’un accessoire ?

Ritmonio inaugura un nuevo capítulo 
de su historia, introduciendo una 
evolución del diseño:  
el bienestar modular.

¿Y si el mezclador ya no fuera  
solo un punto de suministro? 

¿Y si de un accesorio se origina 
todo un sistema arquitectónico?

Ritmonio inaugura un nuovo capitolo della sua storia,  

introducendo un’evoluzione progettuale: il benessere modulare.

E se il miscelatore non fosse più solo un punto di erogazione? 
E se da un accessorio avesse origine un intero sistema architettonico?

M O D U L A R  V I S I O N
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THE CONCEPT:  
FROM ELEMENTA TO ELEMENTAP

Elementa has introduced a new way 
of designing spaces, based  
on modular and versatile accessories 
that offer maximum freedom  
of customization.

With ElemenTap, this vision 
evolves: modularity becomes  
a generative principle,  
transforming the structure  
into an integrated architecture.

LE CONCEPT:  
DE ELEMENTA À ELEMENTAP

Elementa a introduit une nouvelle 
façon de concevoir les espaces, 
basée sur des accessoires modulaires 
et polyvalents capables d’offrir une 
liberté maximale de personnalisation.

Avec ElemenTap cette vision  
évolue : la modularité devient  
un principe génératif,  
transformant le système  
en une architecture intégrée.

EL CONCEPTO:  
DE ELEMENTA A ELEMENTAP

Elementa ha introducido una nueva 
forma de diseñar los espacios, 
basada en accesorios modulares y 
versátiles capaces de ofrecer máxima 
libertad de personalización

Con ElemenTap esta visión 
evoluciona: la modularidad se 
convierte en principio generativo, 
transformando el sistema en una 
arquitectura integrada.

IL CONCEPT:  
DA ELEMENTA A ELEMENTAP  
Elementa ha introdotto un nuovo modo  

di progettare gli spazi, basato su accessori 

modulari e versatili capaci di offrire massima  

libertà di personalizzazione. 

 

Con ElemenTap questa visione evolve:  
la modularità diventa principio generativo,  
trasformando il sistema in un’architettura integrata.
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Mensole, porta sapone e aste si 
combinano così in configurazioni 
dinamiche e vibranti, evocando 
l’essenzialità delle forme 
mediterranee reinterpretate in chiave 
contemporanea.

La visione modulare permette 
combinazioni infinite: sostituire, 
ampliare o riorganizzare ogni 
componente senza compromettere 
l’armonia complessiva. Ne nasce un 
oggetto unico, che supera la somma 
delle sue parti, offrendo una micro-
architettura raffinata, contemporanea 
e sostenibile.

Mensole, porta sapone e aste si 
combinano così in configurazioni 
dinamiche e vibranti, evocando 
l’essenzialità delle forme 
mediterranee reinterpretate in chiave 
contemporanea.

La visione modulare permette 
combinazioni infinite: sostituire, 
ampliare o riorganizzare ogni 
componente senza compromettere 
l’armonia complessiva. Ne nasce un 
oggetto unico, che supera la somma 
delle sue parti, offrendo una micro-
architettura raffinata, contemporanea 
e sostenibile.

Mensole, porta sapone e aste si 
combinano così in configurazioni 
dinamiche e vibranti, evocando 
l’essenzialità delle forme 
mediterranee reinterpretate in chiave 
contemporanea.

La visione modulare permette 
combinazioni infinite: sostituire, 
ampliare o riorganizzare ogni 
componente senza compromettere 
l’armonia complessiva. Ne nasce un 
oggetto unico, che supera la somma 
delle sue parti, offrendo una micro-
architettura raffinata, contemporanea 
e sostenibile.

Mensole, porta sapone e aste si combinano così in configurazioni dinamiche e 

vibranti, evocando l’essenzialità delle forme mediterranee reinterpretate in chiave 

contemporanea.

La visione modulare permette combinazioni infinite: sostituire, ampliare o 

riorganizzare ogni componente senza compromettere l’armonia complessiva. Ne 

nasce un oggetto unico, che supera la somma delle sue parti, offrendo una micro-

architettura raffinata, contemporanea e sostenibile.

Ritmonio parte dal proprio elemento 

identitario: il miscelatore.  
Lo osserva, lo scompone, lo ripensa. 

Con ElemenTap il miscelatore smette  

di essere un oggetto isolato  

e diventa principio generativo.  

Intorno a lui si costruisce un sistema.

Si innestano aste. 
Si intrecciano accessori. 
Si estendono volumi.
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Ritmonio starts from its defining 
element: the mixer.  
It observes it, breaks it down,  
and rethinks it. 

With ElemenTap, the mixer ceases  
to be an isolated object and becomes 
a generative principle.  
A structure is built around it.

Rods are inserted.  
Accessories are intertwined. 
Volumes are extended.

Ritmonio part de son élément 
identitaire : le mitigeur.  
Il l’observe, le décompose,  
le repense. 

Avec ElemenTap, le mitigeur cesse 
d’être un objet isolé et devient  
un principe génératif.  
Un système se construit autour de lui.

Les barres se connectent. 
Les accessoires s’entrelacent. 
Les volumes s’étendent.

Ritmonio parte de su elemento 
identitario: el mezclador. 
Lo observa, lo desglosa, lo repiensa.

Con ElemenTap el mezclador deja de 
ser un objeto aislado y se convierte 
en principio generativo.  
Alrededor de él se construye  
un sistema.

Se conectan las varillas. 
Se entrelazan accesorios. 
Se extienden volúmenes.
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Alla base di ElemenTap si sviluppa una chiara 

Modular Vision: un approccio sistemico che 

interpreta la modularità come principio progettuale.

La visione modulare permette combinazioni infinite: 

sostituire, ampliare o riorganizzare ogni componente 

senza compromettere l’armonia complessiva. 

ElemenTap unisce rigore tecnico ed estetica 

sofisticata, garantendo installazioni pulite con pochi 
punti di fissaggio e adattandosi a contesti complessi. 

È un manifesto di design tailor-made, dove 

funzionalità, estetica e sostenibilità dialogano per 

creare spazi su misura, riconoscibili e duraturi.
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ElemenTap is based  
on a clear Modular Vision:  
a systemic approach that  
interprets modularity as  
a design principle.

The modular vision allows  
for infinite combinations:  
replace, expand, or rearrange each 
component without compromising 
the overall harmony.

Elementap combines technical  
rigor and sophisticated aesthetics,  
ensuring clean installations  
with few fixing points  
and adapting to complex contexts.  
It is a manifesto of tailor-made 
design, where functionality, 
aesthetics, and sustainability  
interact to create customized, 
recognizable, and  
long-lasting spaces.

La base d’ElemenTap est une  
Modular Vision claire :  
une approche systémique qui 
interprète la modularité comme  
un principe de conception.

La vision modulaire permet  
des combinaisons infinies : 
remplacer, agrandir ou réorganiser 
chaque composant sans 
compromettre l’harmonie globale. 

ElemenTap allie rigueur technique  
et esthétique sophistiquée, 
garantissant des installations  
propres avec quelques points  
de fixation et s’adaptant à des  
contextes complexes.  
C’est un manifeste de design 
sur mesure, où fonctionnalité, 
esthétique et durabilité dialoguent 
pour créer des espaces sur mesure, 
reconnaissables et durables.

A la base de ElemenTap se  
desarrolla una clara Modular Vision:  
un enfoque sistémico que interpreta 
la modularidad como principio  
de diseño.

La visión modular permite  
infinitas combinaciones:  
sustituir, ampliar o reorganizar  
cada componente sin  
comprometer la armonía general.

ElemenTap combina rigor  
técnico y estética sofisticada,  
garantizando instalaciones  
limpias con pocos puntos  
de fijación y adaptándose  
a contextos complejos.  
Es un manifiesto de diseño  
tailor-made, donde funcionalidad, 
estética y sostenibilidad dialogan 
para crear espacios a medida, 
reconocibles y duraderos.
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L’acqua non è un “elemento” nascosto, ma diventa protagonista visibile, 

creando spazi unici in cui ogni dettaglio è parte di un’unica visione architettonica. 

Alla base di ElemenTap si sviluppa una chiara Modular Vision: un approccio 

sistemico che interpreta la modularità come principio progettuale. Il miscelatore 

diventa elemento generativo attorno al quale si sviluppa un sistema integrato di 

aste, accessori e supporti, capace di evolvere nel tempo.

L’acqua non è un “elemento” 
nascosto, ma diventa protagonista 
visibile, creando spazi unici in cui ogni 
dettaglio è parte di un’unica visione 
architettonica. 

Alla base di ElemenTap si sviluppa 
una chiara Modular Vision: un 
approccio sistemico che interpreta 
la modularità come principio 
progettuale. Il miscelatore diventa 
elemento generativo attorno al quale 
si sviluppa un sistema integrato di 
aste, accessori e supporti, capace di 
evolvere nel tempo.

L’acqua non è un “elemento” 
nascosto, ma diventa protagonista 
visibile, creando spazi unici in cui ogni 
dettaglio è parte di un’unica visione 
architettonica. 

Alla base di ElemenTap si sviluppa 
una chiara Modular Vision: un 
approccio sistemico che interpreta 
la modularità come principio 
progettuale. Il miscelatore diventa 
elemento generativo attorno al quale 
si sviluppa un sistema integrato di 
aste, accessori e supporti, capace di 
evolvere nel tempo.

L’acqua non è un “elemento” 
nascosto, ma diventa protagonista 
visibile, creando spazi unici in cui ogni 
dettaglio è parte di un’unica visione 
architettonica. 

Alla base di ElemenTap si sviluppa 
una chiara Modular Vision: un 
approccio sistemico che interpreta 
la modularità come principio 
progettuale. Il miscelatore diventa 
elemento generativo attorno al quale 
si sviluppa un sistema integrato di 
aste, accessori e supporti, capace di 
evolvere nel tempo.

DOCCIA

14 

RITMONIO 



ElemenTap represents 
an innovative approach 
in which water function 
and accessories  
are integrated  
in a single structure.

From product to 
structure, from single 
element to design 
platform:  
not a collection of 
pieces, but a  
coherent system.

ElemenTap représente 
une approche innovante 
dans laquelle la fonction 
d’eau et l’accessoire 
s’intègrent dans une 
structure unique.

Du produit devient une 
structure, d’un élément 
unique à une plateforme 
de conception :  
pas une collection 
de pièces, mais un 
système cohérent.

ElemenTap representa 
un enfoque innovador 
en el que la función del 
agua y el accesorio se 
integran en una sola 
estructura.

De producto se 
convierte en estructura, 
de elemento individual a 
plataforma de proyecto: 
no una colección  
de piezas, pero un 
sistema coherente.

ElemenTap rappresenta un approccio innovativo  

in cui funzione idrica e accessorio si integrano  
in un’unica struttura.

Da prodotto diventa struttura, da elemento singolo  

a piattaforma progettuale: non una collezione  
di pezzi, ma un sistema coerente.
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Il cuore del sistema risiede nella logica degli incastri:  
aste e perni si innestano con precisione,  

dando vita a una struttura solida ma altamente flessibile.  

Un meccanismo che consente di costruire e riconfigurare 

liberamente lo spazio, offrendo massima libertà 
compositiva e adattabilità progettuale.
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The heart of the structure lies  
in the interlocking logic:  
rods and pins fit together with 
precision, giving rise to a solid  
yet highly flexible structure.

This mechanism allows for free 
construction and reconfiguration  
of the space, offering  
maximum compositional freedom 
and design adaptability.

Le cœur du système réside  
dans la logique des articulations :  
les tiges et les broches s’emboîtent 
avec précision, donnant naissance à 
une structure solide mais très flexible. 

Un mécanisme qui permet de 
construire et reconfigurer librement 
l’espace, offrant une liberté  
maximale de composition  
et d’adaptation au projet.

El corazón del sistema reside  
en la lógica de los encajes:  
las varillas y los pernos se conectan 
con precisión, creando una estructura 
sólida pero altamente flexible. 

Un mecanismo que permite  
construir y reconfigurar  
el espacio libremente, ofreciendo  
máxima libertad compositiva  
y adaptabilidad de diseño.
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ElemenTap unisce rigore tecnico ed estetica 
sofisticata, garantendo installazioni pulite con 
soli due punti di fissaggio e adattandosi a contesti 

complessi.  

È un manifesto di design tailor-made, dove 

funzionalità, estetica e sostenibilità dialogano per 

creare spazi su misura, riconoscibili e duraturi.
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ElemenTap adapts naturally to any space, 
interpreting the needs of contemporary  
living with freedom, harmony,  
and design intelligence.

A modularity that expresses conscious luxury, 
where customization, functionality, and 
efficiency interact to create unique,  
coherent, and ever-evolving spaces.

ElemenTap, Modular Vision

ElemenTap s’adapte naturellement à chaque 
environnement, en interprétant les exigences  
de l’habitat contemporain avec liberté,  
harmonie et intelligence de projet.

Une modularité qui exprime un  
luxe conscient, où la personnalisation,  
la fonctionnalité et l’efficacité dialoguent 
pour donner vie à des espaces uniques, 
cohérents et en constante évolution.

ElemenTap, Modular Vision

ElemenTap se adapta con naturalidad a 
cada ambiente, interpretando las exigencias  
de la vivienda contemporánea con libertad, 
armonía e inteligencia proyectiva.

Una modularidad que expresa un  
lujo consciente, donde la personalización, 
funcionalidad y eficiencia dialogan para  
dar vida a espacios únicos,  
coherentes y en continua evolución.

ElemenTap, Modular Vision

ElemenTap si adatta con naturalezza  
a ogni ambiente, interpretando le esigenze 

dell’abitare contemporaneo con libertà, 

armonia e intelligenza progettuale. 

 

Una modularità che esprime  

un lusso consapevole, dove 

personalizzazione, funzionalità ed 
efficienza dialogano per dare vita a spazi 
unici, coerenti e in continua evoluzione. 
 
ElemenTap, Modular Vision
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Il colore non è un dettaglio: è emozione, identità, linguaggio 

progettuale. Con Color Collection, Ritmonio inaugura 

una nuova era nel bathroom design, trasformando ogni 

elemento in un gesto sartoriale capace di raccontare la 

personalità di chi lo sceglie.

IL TUO COLORE, IL TUO PROGETTO 
Grazie al sistema cromatico NCS – Natural Colour System®, 

ogni dettaglio del tuo bagno può essere personalizzato con 

precisione millimetrica e completa libertà creativa.

your personal TOUCH

  
COLLECTION
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COLOR COLLECTION 
YOUR PERSONAL TOUCH

Color is not a detail: it is emotion, 
identity, and design language. With 
the Color Collection, Ritmonio 
ushers in a new era in bathroom 
design, transforming every element 
into a sartorial gesture capable of 
expressing the personality of those 
who choose it.

YOUR COLOR, YOUR PROJECT

Thanks to the NCS – Natural Color 
System®, every detail of your 
bathroom can be customized with 
pinpoint precision and complete 
creative freedom.

COLOR COLLECTION 
YOUR PERSONAL TOUCH

La couleur n’est pas un détail :  
c’est émotion, identité, langage de 
conception. Avec Color Collection, 
Ritmonio inaugure une nouvelle ère 
dans le design de la salle de bain, 
transformant chaque élément en un 
geste couturier capable de raconter 
la personnalité de celui qui le choisit.

TA COULEUR, TON PROJET

Grâce au NCS – Natural Color 
System®, chaque détail de votre salle 
de bain peut être personnalisé avec 
une précision extrême et une totale 
liberté créative. 

COLOR COLLECTION 
YOUR PERSONAL TOUCH

El color no es un detalle:  
es emoción, identidad, lenguaje 
de diseño. Con Color Collection, 
Ritmonio inaugura una nueva era en 
el bathroom design, transformando 
cada elemento en un gesto sartorial  
capaz de contar la personalidad de 
quien lo elige.

TU COLOR, TU PROYECTO

Gracias al sistema cromático NCS – 
Natural Colour System®, cada detalle 
de su baño se puede personalizar 
con precisión milimétrica y completa 
libertad creativa
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oltre  
2.000 colori

NCS® disponibili

2 finiture
lucida e opaca

Over 2.000 NCS® colors available 
2 finishes: glossy and matte.

Plus de 2.000 couleurs NCS® disponibles 
2 finitions : brillante et mate

Más de 2.000 NCS® colores disponibles 
2 acabados: brillante y mate

COLOR
your personal
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Color NCS S 2030-G80Y

Finish gloss

Collection Diametro35 Cross

Product PR53AW221 - E0BA0185H03

Suggestion

YOUR PERSONAL COLOR

NCS S 2040-G80YNCS S 1515-G40Y NCS S 1060-G80Y

il tuo STILE
la tua idea di 

            BENESSERE
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Your STYLE, 
your idea of 

WELL-BEING

Votre STILE, 
votre idée de 

BIEN-ÊTRE

Tu ESTILO, 
tu idea de 

BIENESTAR

27 

COLOR COLLECTION



Color NCS S 2070-R10B

Finish gloss

Collection Diametro35 Cross

Product PR53AE201
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Elegant
Sensation
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Sporty      
  Chic
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Color NCS S 3020-Y 

Finish matt

Collection Diametro35 S

Product PR52AA202 - E0BA0105EST
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Color NCS S 2040-Y

Finish matt

Collection Diametro35 Elegance 

Product PR54AF201
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Golden
Glow
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Country      
  British
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Color NCS S 6020-Y

Finish gloss

Collection Diametro35 Impronte

Product PR51AU201 - PR51MA001 

PR51AV201 - PR51MA101
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Diametro35 by Ritmonio  
was born as the perfect synthesis 
of innovation and stylistic identity, 
quickly becoming a point  
of reference in the contemporary 
design scene.

Designed to transcend traditional 
design boundaries,  
Diametro35 represents  
the intersection of bold aesthetics 
and refined functionality.  
Its origins lie in a creative vision  
that combines technological research 
and artistic sensibility, giving life  
to a product capable of distinguishing 
itself through its character  
and recognizability.

Diametro35 de Ritmonio est né 
comme synthèse parfaite entre 
innovation et identité stylistique, 
devenant rapidement un point 
de référence dans le paysage 
contemporain. 

Conçu pour dépasser les limites 
traditionnelles du design, le 
Diametro35 représente la rencontre 
entre une esthétique audacieuse 
et une fonctionnalité raffinée. 
Son origine s’enracine dans une 
vision créative qui allie recherche 
technologique et sensibilité 
artistique, donnant naissance à un 
produit capable de se distinguer par 
son caractère et sa reconnaissabilité.

Diametro35 de Ritmonio nace como 
síntesis perfecta entre la innovación  
y la identidad estilística, 
convirtiéndose rápidamente  
en un punto de referencia en  
el panorama contemporáneo.

Ideado para superar los límites 
tradicionales del diseño,  
Diametro35 representa el 
encuentro entre estética audaz y 
funcionalidad refinada. Su origen se 
encuentra en una visión creativa que 
combina la investigación tecnológica  
y la sensibilidad artística,  
dando vida a un producto  
capaz de distinguirse por  
su carácter y reconocibilidad.

Diametro35 di Ritmonio nasce come sintesi perfetta  

tra innovazione e identità stilistica, diventando rapidamente  

un punto di riferimento nel panorama contemporaneo. 

Ideato per superare i confini tradizionali del design, Diametro35 rappresenta 

l’incontro tra estetica audace e funzionalità raffinata. La sua origine affonda in 

una visione creativa che unisce ricerca tecnologica e sensibilità artistica, dando vita 

a un prodotto capace di distinguersi per carattere e riconoscibilità.

Born to be an icon
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DIAMETRO35 INOX
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DIAMETRO35 CONCRETE
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DIAMETRO35 S
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DIAMETRO35 IMPRONTE
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FOR OVER 25 YEARS 
Diametro35 has established itself as a style icon 
thanks to its distinctive lines and ability to interpret 
trends, never passively following them, but rather 
anticipating them.

With this project, Ritmonio has redefined the 
concept of contemporary elegance, transforming 
an everyday object into a symbol of sophisticated 
and timeless design, a true style icon.

POR MÁS DE 25 AÑOS  
Diametro35 se ha impuesto como icono de estilo 
gracias a sus líneas distintivas y a su capacidad 
para interpretar las tendencias sin seguirlas 
pasivamente, sino anticipándolas.

Ritmonio, con este proyecto, ha redefinido 
el concepto de elegancia contemporánea, 
transformando un objeto de uso cotidiano  
en un símbolo de diseño sofisticado y atemporal, 
un verdadero icono de estilo.

DEPUIS PLUS DE 25 ANS  
Diametro35 s’est imposé comme une icône de 
style grâce à ses lignes distinctives et à sa capacité 
d’interpréter les tendances sans jamais les suivre 
passivement, mais en les anticipant.

Ritmonio, avec ce projet, a redéfini le concept 
d’élégance contemporaine, transformant un objet 
d’usage quotidien en un symbole de design 
sophistiqué et intemporel, une véritable icône de style.

DA OLTRE 25 ANNI  
Diametro35 si è imposto  

come icona di stile  

grazie alle sue linee distintive 

e alla capacità di interpretare 

le tendenze senza mai seguirle 

passivamente, ma anticipandole.

Ritmonio, con questo progetto,  

ha ridefinito il concetto di 

eleganza contemporanea, 

trasformando un oggetto d’uso 

quotidiano in un simbolo  

di design sofisticato e senza 

tempo, una vera icona di stile.

DIAMETRO35 CROSS
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DIAMETRO35 ELEGANCE
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DIAMETRO35 E FLOW
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DIAMETRO35 WELLNESS
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DIAMETRO35 WELLNESS IMPRONTE
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